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In the Name of Allah, the Most Beneficent, the 
Most Merciful. 
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Kaf,Ha, Ya,Ayn, saad. 
Only Allah and the Messenger 


know the real meanings]. 


[O Prophet!], this is a narration of 
the mercy of your Lord, bestowed 
upon His servant Zechariah. 


When he called upon his Lord 
[secretly] in a low voice [saying]. 
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[Zakariya] said, "O my Lord! My 
bones have become feeble [due to 
old age], and my head is covered 
with grey hairs, But [during m 
lifetime] | have never been 
disappointed in my supplication to 
You, O my Lord". 


| fear about the faith [and guidance] 
of my relatives after me, [ as | have 
no son who could represent me for 
their guidance], for my wife is 


barren. So, grant me a successor 
from Yourself. 


[Grant me a son], Who will inherit 


religious knowledge and 


prophethood], from me and from 
the family of Jacob, and make him, 
my Lord! [One of your] pleasing 
and acceptable servant. 


واو Zy‏ جو 
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[The angel said that Allah] says, "O 
Zechariah! We give you good news 
of a son, whose name will be John. 
We have not given this name to 
anyone before him". 


[Zechariah] said, "O my Lord! How 
will | have a son when my wife is 
barren, and | have reached a [state 
of] advanced old age"? 
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[the angel] said, "So shall it be. 


Your Lord has said, ]ا'‎ is easy for 
Me, just as | created you before, 


when you were nothing". 
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Zechariah] said, "My Lord, grant 


me a sign [so that my soul will be at 


rest and my heart will be at ease 
with Your promise"| 
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[The angel] said, "Your sign is that 
you shall not [be able to | speak to 
the people for three consecutive 
nights, despite being healthy". 
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Then [Zechariah] came out from his 


sanctuary to his people. [while 
unable to speak] he told them [ by 
gesture and signs] to glorify [Allah] 
in the morning and evening. 
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[Then the time came, when john 


was yet a child] we said, "O John, 


take hold of the Scripture with 
determination". 
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And We granted him rophetic 


wisdom and knowledge, while he 
was still a child. 


ourselves, and purity [of soul], and 
he was ever God fearing. 
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He was dutiful towards his parents, 


and he was neither arrogant nor 
disobedient. 
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And Peace be upon him, the Day 
he was born, the Day he died, and 
the day he will be raised to life 
again [in the Hereafter]. 


